LEDVANCE

ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden. @ The LED-lamps (or the light source) cannot
be changed in the luminaire, when the light source reaches its end of life, the whole luminaire shall be replaced. ® Il nest
pas possible de changer les lampes LED (ou la source lumineuse) dans le luminaire quand la source lumineuse arrive en fin
de vie, le luminaire entier doit étre remplacé. O Le lampade LED (o la fonte luminosa) non possono essere sostituite nell‘impianto di illuminazione; quando la
fonte luminosa giunge a fine vita, deve essere sostituito I'intero impianto. ® Las lamparas LED (o la fuente de luz) no puede cambiarse en la luminaria. Cuando
la fuente de luz llega al final de su vida ha de reemplazarse la luminaria completa. ® A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel, quando a fonte de luz
atingir o seu fim de vida, toda a luminaria deve ser substituida. @ H Avxvia LED (] n Ny ¢wtoc) 6e propei va avtikatactadei 0To GwTIoTIKO, 6TAV TO PWTIOTIKO
$Taoel oTo TENOG TNG (WG TOu. Oa TIPETEL va avTIKATAaoTabel OAOKANPO TO GwTIOTIKO. @ De LED-lampen (of de lichtbron) kunnen in de armatuur niet worden
vervangen. Als de lichtbron het einde van de levensduur bereikt heeft, moet het hele armatuur worden vervangen. ® Det ar inte mgjligt att byta lysdioderna
(eller ljuskallan) i lampan nar ljuskallan nétt slutet av sin livstid, hela lampan méste bytas ut. @ Valaisimen LED-valoja (tai valonléhdett&) ei voi vaihtaa. Kun
valonlahde on kayttoikansa lopussa, koko valaisin on vaihdettava. @ LED-paerene (eller lyskilden) kan ikke skiftes ut i lampen. Nar lyskilden er oppbrukt, skifter
du ut hele lampen. @ LED-pzererne (eller lyskilden) kan ikke skiftes i armaturet. Nar lyskilden nar slutningen af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes. @ LED
diody (svételny zdroj) ve svitidle nelze pfi dosaZeni konce Zivotnosti svételného zdroje vyménit, je nutné vyménit celé svitidlo. @ WcTouHnk cBeTa B 3TOM
YCTPOWCTBE He NOANEXMUT 3ameHe. [ocne OKOHYaHUsS Cpoka IKCMyaTauum NCTOYHIKa CBeTa AaHHOE n3fenne cnefyet 3ameHnTb. M A LED- lampak (vagy a
fényforras) nem cserélhet6 ki a vilagitdtestben. A fényforras élettartamanak végén a teljes vilagitotestet ki kell cseréini. @ Lampy LED (lub Zrédto $wiatta) nie
moga byé wymieniane w oprawie o$wietleniowej; kiedy zrodto swiatta przestaje dziata¢, nalezy wymienic¢ cata oprawe. @ LED Ziarovky (alebo svetelny zdroj)
sa v svietidle nedaju vymenit, ked'sa skonci Zivotnost svetelného zdroja, musite vymenit celé svietidlo. @ LED-luck (ali vir svetlobe) v svetilki ne morete zamenjati,
ko izdelek doseze konec Zivljenjske dobe, in je treba zamenjati celo svetilko. @® LED isiklar (ya da 1sik kaynag) avizede degistirilemez, 1sik kaynaginin kullanim
6mri son buldugunda biitiin avize degistirilmelidir. @ LED-lampe (ili izvor svjetlosti) u svjetiljki ne smiju se mijenjati. Kada izvor svjetlosti dotraje, cijelu je svjetiliku
potrebno zamijeniti. @ Lampile LED (sau sursa de lumind) ale corpurilor de iluminat nu se pot schimba. La expirarea duratei de viata a sursei de lumina, intregul
corp de iluminat trebuie schimbat. CBETOAMOAHN NaMnu (V1 CBETIOU3TOYHNLM) HE MOTraT a Ce CMEHSIT B OCBETUTENIHOTO TSNO; KOraTo CBETNON3TOUHUKBT
AOCTUMHE Kpasi Ha eKCrnioaTayyioHHUs C1 XKWBOT, Ce CMEeHs LISNoTOo OCBEeTUTENHO Tsno. @ Valgusti LED-lampe (ehk valgusallikat) ei saa asendada. Kui valgusallikas
muutub kasutuskolbmatuks, tuleks asendada kogu valgusti. @ Pasibaigus Sviesos $altinio tarnavimo laikui, LED lempos (arba Sviesos $altinis) Sviestuve
nekeiciamos. Tokiu atveju, kei¢iamas visas Sviestuvas. @ Lampa eso$as LED spuldzes (gaismas avots) nav mainamas. Kad tas ir sasniegusas sava kalpo$anas
miZa beigas, janomaina visa lampa. @ LED lampe (ili izvori svetla) ne mogu da se zamene u rasveti, ve¢ kada izvoru svetla istekne rok trajanja, potrebno je
zameniti celokupnu rasvetu. @ CeitnogiofHi namnu (4n gyxepena cBiTna) He NiANAraTh 3aMiHi y CBITUNBHIKY; NICNSA 3aKiHYeHHs TEPMIHY ekcnnyaTauii fxepena
cBiTNa 3amiHi nignarae Uinuii ceiTuNbHYK. & Byn wamaanasiH xapblk Ke3iH aybICTbIpy MYMKIH eMec, XapblK Ke3iHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi asikTanfaH kespae,
wamaan ToMbIFbIMEH aybICTbIPbIYbl KEPEK.

@ @ Die LED-Lampen (oder die Lichtquelle) kann in der Leuchte nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das Ende

@ Alle elektrischen Anschliisse diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden. @ Al electrical connections must be made by
a qualified person. ® Tous les raccordements électriques doivent étre effectués par une personne qualifiée. O Tutti i collegamenti elettrici
devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada. ® Todas as
ligacGes elétricas devem ser feitas por um profissional qualificado. @ ‘OAeg ol NAEKTPIKEG CUVSETEIG TIPETIEL VA YiVOLV ATIO EISIKEVHEVO ATOHO.
@ Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. ® Alla elektriska anslutningar méaste géras av
en fackman. @ Ainoastaan tdhan pateva henkil saa suorittaa sahkéiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stramnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle
elektriske tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. @ Veskera elektricka pfipojeni musi byt provedena kvalifikovanou osobou. @ MopgkniouyeHne Bcex
ANEKTPUHECKUX COEAVHEHNI [OMKEH BbINONHATL KBannduLmpoBaHHbIil cneunanuct. M Az Osszes elektromos csatlakoztatast szakképzett személynek kell
végeznie. Wszystkie potaczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. & VSetky elektrické pripojky méze vytvorit len
kvalifikovany odborny personal. & Vse elektricne vezave sme izvesti le usposobljen strokovnjak. @ Tum elektrik baglantilari kalifiye bir kisi tarafindan yapiimalidir.
Sve elektricne priklju¢ke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile electrice trebuie facute de o persoana calificata. Bcuyikun enektpudeckn
CBbp3BaHNs TPAGBA Aa Ce OCLLIECTBAT OT kBanuduunpaHo nuue. & Koik elektrilised tihendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus
turi atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. Sve elektri¢ne prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice.
MigKnoYeHHs BCix eneKTPUYHNX 3'eHaHb Mae BUKOHYBaTu KeanidikosaHuii cnewianicT. @ Bapnbik 3n1eKTp Koc pbiIH GinikTi nap XYprisyi kepek.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! @ Caution, risk of electric shock! ® Attention, risque de choc électrique! O Attenzione, rischio

di scosse elettriche! ® Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ® Atencéo, perigo de choque eléctrico! Kivéuvog nAektporAnéiag!

@ Voorzichtig, kans op elektrische schok! ® Varning, risk for elstét! @ Varoitus, sdhkoiskuvaara! @ Advarsel, fare for elektrisk stot! @ Forsigtig!

Fare for elektrisk sted! @ Pozor, nebezpeci Grazu elektrickym proudem! @ OcTopoxHo! Puck nopaxeHus anektpuyeckum Tokom! @ Vigyazat!

Aramiités veszélye! @ Ostroznie, ryzyko porazenia pradem! @ Pozor, hrozi nebezpeé&enstvo zasahu elektrickym pridom! @ Pozor, nevarnost
elektricnega Soka! @ Dikkat, elektrik garpma riski! @ Pozor, opasnost od strujnog udara! @ Atentie, risc de soc electric! @ BHumaHwne, onacHOCT OT eNeKTpUYeckn
ynap! @ Ettevaatust, elektril6ogioht! @ Démesio, elektros smugio pavojus! @ Uzmanigi, elektroSoka risks! @ Oprez, opasnost od strujnog udara! @ Ysara,
MOX/IMBE ypaXkeHHs! CTPYMOM! @ DNeKTP TorblHbIH!

@ Dieses Produkt ist nicht dimmbar. This product is not dimmable. ® Ce produit n'est pas régulable. @ Questo prodotto non & regolabile.

® Este producto no es regulable. ® Este produto nao é regulavel. @ H évtaon pwtdg auTod Tou TIpoidvTog 6 prtopei va arlagel. @ Dit product is nit

@ dimbaar. ® Den hér produkten &r inte dimbar. @ Tama tuote ei ole himmennettéva. @ Dette produktet kan ikke dimmes. @ Dette produkt kan ikke

deempes. @ Tento vyrobek neni stmivatelny. @ SApkocTe aToro nspenus He perynupyetcsi. & Ez a termék nem elsotétithetS. @ Ten produkt nie jest

przystosowany do wspotpracy ze sciemniaczem. & Tento vyrobok nema reguléciu timenia. @ Ta izdelek ne omogoca zatemnjevanja. @ Bu Griniin

1sik seviyesi kisilabilir degildir. @ Ovaj proizvod ne moze se regulirati. @ Acest produs nu este reglabil. @ Toan npoayKT e 6€3 BbL3MOXXHOCT 3a perysmpaHe Ha CBETIMHHNS

noTok. @ See toode ei ole hamardatav. @ Sis gaminys neturi $viesos mazinimo funkcijos. @ Sim produktam nav gaismas samazinaganas funkcijas. @ Ovaj proizvod
ne moze da se reguliSe. @ SckpasicTb LbOro BUPoOY He perynioeTbes @ byn wam auMMepMeH peTTenmeiiai.



@ Anschlussklemme nicht im Lieferumfang enthalten. Die Installation darf nur von qualifziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden. @ Terminal

block not included. Installation must be made by a qualified person. ® Bornier non inclus. Linstallation doit étre réalisée par une personne

qualifiée. @ Morsettiera non inclusa. L'installazione deve essere eseguita da una persona qualificata. ® Bloque de terminales no incluido.

Lainstalacion debe realizarla una persona cualificada. & Bloco Terminal ndo incluido. A instalagéo deve ser feita por um profissional qualificado.

Aev mepihapBavetal povasda Teppatiopol. H eykatdotacn TpETeL va yivel amo eidikeupévo atopo. @ Aansluitblok niet inbegrepen.

De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. ® Terminalblock ingér ej. Installationen maste skétas av en fackman.
@ Terminaaliliitin ei kuulu toimitukseen. Ainoastaan tdhan pateva henkild saa suorittaa asennuksen. @ Tilkoblingsklemme folger ikke med. Installering méa foretas
av kvalifiserte fagfolk. @ Tilslutningsklemme er ikke inkluderet. Installation skal udferes af en kvalificeret person. € Svorkovnica nie je sti¢astou dodavky. InStalaciu
moze uskutocnit len kvalifikovany odborny persondl. @ KnemmHas kopotka He BXOAWT B KOMMAEKT NOCTaBKU. MOHTaX CBETUMBHIKA [AOMKEH BbINONHATL
KBanuunuMpoBaHHbIii cneumanuet. @ A sorkapocs nem tartozék. A felszerelést szakképzett személynek kell végeznie. Dostawa nie zawiera zacisku
przytaczeniowego. Montaz musi zosta¢ przeprowadzony przez wykwalifikowany personel. @ Svorkovnica nie je stic¢astou dodavky. Instalaciu méze uskutoénit
len kvalifikovany odborny persondl. @ Prikljuéna sponka ni vklju¢ena v obseg dostave. Namestitev sme izvesti le usposobljen strokovnjak. @ Baglanti kutusu
dahil degildir. Kurulum kalifiye bir kisi tarafindan yapiimalidir. @ Terminalni blok nije ukljucen. Instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. @ Bloc terminal neinclus.
Instalarea se va face de catre o persoana calificata. @ B gocTtaBkara He e BK/IIO4EH KnemeH 6510K. MoHTaXbT Tpsi6Ba Aa ce U3BbPLUM OT KBannMULpaHo nnue.
@ Klemmiplokk ei kuulu komplekti. Paigaldamise peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Terminalo blokas nepridétas. Montavima gali atlikti tik kvalifikuotas
specialistas. @ Spailu bloks nav ieklauts. Uzstadisanas darbi javeic kvalificétai personai. @ Prikljucni blok nije ukljucen. Instalaciju treba obaviti kvalifikovano
lice. @ KnemHa kopo6ka He BXOAWTb Y KOMMIEKT NocTa4aHHsA. MoHTaX CBiTUIbHUKa Mae BUKOHyBaTU KBanicikoaHuii crievianicT. @ Knemmanap 6norbi Gipre
Gepinmeiigi. OpHaTy )XyMbICTapbIH GinikTi MamaH opbiHaybl TUiC.

@ Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, muss die an der Leuchte angeschlossene flexible Zuleitung, sofern sich diese in Armreichweite
befindet, direkt und fest an der Wand montiert werden. @ To reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall
be effectively fixed to the wall if the wiring is within arm’s reach. ® Pour réduire le risque d'étranglement, le cablage flexible connecté a ce
luminaire doit étre correctement fixé au mur, dés lors que le cablage est a portée de main. @O Per ridurre il rischio di strangolamento, il cavo
flessibile collegato a questo apparecchio di illuminazione deve essere efficacemente fissato alla parete se il cavo & a portata di mano.
® Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta luminaria se debe fijar eficazmente a la pared si el cableado
esta al alcance del brazo. ® Para reduzir o risco de estrangulamento, a fiagéo flexivel ligada a esta luminaria deve ser eficazmente fixada a
parede se a fiagéo estiver ao alcance de um brago. MNa va petwbei o kivbuvog otpayyaAiopou, n eKAUTTN KAAwSdiwon TTou cuvdéeTal He avTod
TO GWTIOTIKO TIPETIEL VA OTEPEWVETAL KATAAANAQ OTOV TOiX0, O€ TIEPITITWON TIOL LTIAPXEL EVKOAN TIPdoBacn otV KaAwdiwan. @ Om het risico
op verstikking te verminderen, moet de flexibele bedrading die op deze armatuur is aangesloten goed aan de muur worden bevestigd als de
bedrading binnen handbereik is. ® For att minska risken for strypning ska de flexibla ledningarna som ar anslutna till denna armatur effektivt
féastas pa& vdggen om ledningarna dr inom armens réckvidd. @ Kuristumisriskin pienentdmiseksi tdhan valaisimeen liitetyt joustavat johdot on
kiinnitettava seinaan, jos johdot ovat kéasivarren ulottuvilla. ® For & redusere risikoen for kvelning skal de fleksible ledningene som er koblet til
denne armaturen festes effektivt til veggen dersom edningene er innenfor armens rekkevidde. For at mindske risikoen for kvaelning skal de
fleksible ledninger, der er tilsluttet dette armatur, veaere fastgjort korrekt til veeggen, hvis ledningerne er inden for en arms raekkevidde.
@Aby se snizilo riziko uskrceni, musi byt flexibilni kabelaz pfipojena k tomuto svitidlu fadné pfipevnéna ke sténé, pokud je v dosahu ramene.
YT06bl CHNU3WUTL PUCK YAYLIEHNS, r’MGKas NPOBOAKA, MOAKIIOYEHHAS K CBETUNBHUKY, IOMXHA GbiTh 3th(heKTUBHO NPUKpPeneHa K CTeHe, ecnm
Takasi NpoBOfKa HAaXO[UTCSA B npepenax gocsraemMocTu pyk. 3 Ha a vezeték karnyujtasnyira van, a fojtasveszély csékkentése érdekében a
lampatesthez csatlakoztatott hajlékony vezetékeket hatékonyan a falhoz kell régziteni. @® Aby zmniejszy¢ ryzyko ewentualnego zadzierzgniecia,
elastyczne okablowanie podtgczone do tej oprawy nalezy trwale przymocowaé do $ciany, jezeli przewody znajduja sie w zasiegu reki.
@ Aby sa znizilo riziko uskrtenia, flexibilné vedenie pripojené k tomuto svietidlu musi byt G¢inne pripevnené k stene v pripade, Ze je vedenie v
dosahu ramena. Za zmanj$anje nevarnosti zadusitve je treba gibljivo napeljavo, prikljuéeno na to svetilko, ustrezno pritrditi na steno, e je
napeljava na dosegu roke. Bogulma riskini azaltmak icin, bu armatiire bagh esnek kablolar bir kolun erisebilecedi mesafede ise duvara saglam
bir sekilde sabitlenmelidir. @® Kako bi se smanjio rizik od gusenja, fleksibilno ozi¢enje spojeno na ovo rasvjetno tijelo mora biti dobro pri¢vr§éeno
na zid ako je ozi¢enje nadohvat ruke. Pentru a reduce riscul de strangulare, cablajul flexibil conectat la acest corp de iluminat trebuie sa fie
fixat efectiv pe perete dacd acest cablaj este la indemana in orice fel. 3a fja ce Hamanu puUcKbT OT yAyliaBaHe, FbBKaBUTE NPOBOAHMULN,
CBbP3aHN KbM TOBA OCBETUTENHO TS0, Tps6Ba Aa 6bAaT fo6pe BUKCUPaHU KbM CTeHaTa, ako mMoraT fa 6bAaT AOCTUTHATU C pbKa.
@ Lambumisohu vahendamiseks tuleb valgusti painduv juhe seinale kinnitada, kui see on kieulatuses. @ Siekiant sumazinti rizika pasismaugti,
i$ Sio Sviestuvo iSeinantys lankstls laidai turi bati tinkamai pritvirtinti prie sienos (jei laidus bus galima pasiekti iStiesus ranka). @ Lai samazinatu
noznaugs$anas risku, $im gaismeklim pievienota elastiga elektroinstalacija ir efektivi japiestiprina pie sienas, ja elektroinstalacija ir rokas stiepiena
attaluma. Da bi se smanijio rizik od gusenja, fleksibilno ozZi¢enje povezano sa ovim svetiljkama mora biti efikasno pri¢vr§¢eno na zid ukoliko
je ozi¢enje nadohvat ruke. @ LLl06 3MeHWNTN PU3NK YAYLIEHHA, THY4YKa NPOBOAKA, Nig’efHaHa [0 Uboro CBiTUAbHMKA, Mae 6yTn HafiitHo
npuKpinneHa fo CTiHK B MiCLSX, i& BOHA NPOXOAUTL Ha BiACTaHi pykn. & TyHLWbIFY KayniH a3aiTy yLWiH OCbl LUaMFa KOCbINFaH UKeMAi CbiM, erep
CbIM KOJ XXeTeTiH xepfae 6onca, kabbipFara MbikTan 6ekiTinyi kepek.

E @ Wenn die duBere flexible Leitung dieser Leuchte beschadigt ist, darfs sie nur durch eine spezielle Leitung oder durch eine Leitung

ersetzt werden, die ausschlieBlich tiber den Hersteller oder seinen Servicevertreter erhéltlich ist. @ If the external flexible cable or
cord of this luminaire is damaged, it shall be replaced by a special cord or cord exclusively available from the manufacturer or his service agent. ® Si le
cable souple ou cordon externe de ce luminaire est endommagsé, il devra étre remplacé par un cable spécifique ou un cable disponible exclusivement
aupres du fabricant ou de I'un de ses agents agréés.  Se il cavo o filo esterno flessibile di questo impianto di illuminazione & danneggiato, deve essere
sostituito da un cavo speciale o esclusivamente da un cavo disponibile dal fabbricante o dal suo agente per I‘assistenza. ® Si se dafna el cable flexible
externo de la luminaria, solo podra ser reemplazado por un cable especial o por uno suministrado exclusivamente por el fabricante o su agente de
mantenimiento. ® Se o fio ou o cabo flexivel externo desta luminaria estiver danificado, devera ser substituido por um fio especial ou por um fio
exclusivamente obtido junto do fabricante ou do seu agente autorizado. @ Edav 1o e§WTEPIKO EOKAUTITO KAAWSIO ] TO HIG ALTOL TOL GWTIOTIKOV eivat



KATEOTPAHPEVO, TIPETIEL VA QVTIKATAOTABE pe 161KO KaAWSI0 1} dIg TIou SlaTiBeTal amoKAEITTIKA AT TOV KATATKELAOTH I} TOUG ££0VCLOSOTNPEVOLG
QaVTIPOoWTIouG Tou. @ Als de externe flexibele kabel of het snoer van deze armatuur is beschadigd, dan moet die worden vervangen door een speciaal
snoer of een snoer dat uitsluitend beschikbaar is gesteld door de fabrikant of diens onderhoudsmedewerker. © Om den externa flexibla kabeln eller
sladden p& denna armatur &r skadad skall den bytas ut till en sérskild sladd eller en sladd som endast finns tillganglig fran tillverkaren eller hans
serviceleverantér. @ Jos tdman valaisimen ulkoinen joustava kaapeli tai johto on vaurioitunut, se on korvattava erikoisjohdolla tai ainoastaan valmistajalta
tai valmistajan edustajalta saatavalla johdolla. ® Dersom den fleksible ytterledningen til dette armaturet er skadet, far den kun skiftes ut med en
spesialledning eller en ledning som utelukkende er tilgjengelig via produsenten eller dennes representant nér det gjelder service. Hvis det eksterne
fleksible kabel eller ledning pa dette armatur er beskadiget, skal det udskiftes med en speciel ledning eller en ledning der kun fas hos producenten eller
dennes serviceveerksted. @ Pokud dojde k poskozeni vn 0 ohebného kabelu nebo elektrické fidry tohoto svitidla, musi byt nahrazeny za specialni
elektrickou $idru,nebo elektrickou 3ndru, ktera je k dispozici vyhradné u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce. @ B cny4yae nospexxaeHust kaéens
NN WHypa 3N1eKTPoNUTaHNsa CBETU/IbHUKA ero CrefyeT 3aMeHUTb cneunanbHbiM kabenem nnm LWHYpOM, KOTprIFI npepocTaenseTcsa npovssoguTenem
nn6o ero cepBUCHbIM areHTom. M Ha megséril a lampatest kiilsé flexibilis kdbele vagy vezetéke, specidlis vezetékre, illetve a kizardlag a gyarténal vagy
annak szervizénél kaphatd vezetékre lehet cserélni. @® W razie uszkodzenia zewnetrznego gietkiego przewodu tej lampy mozna go wymienic tylko na
specjalny przewod lub przewod dostepny wytacznie u producenta lub jego przedstawicieli serwisowych. & Ak je vonkajsie flexibilné vedenie tohto
svietidla poskodené, méze sa nahradit len za Specidlne vedenie alebo za vedenie, ktoré je mozné ziskat len od vyrobcu alebo servisného zastupcu.
Ce je zunanji upogljivi kabel te svetilke poSkodovan, ga je dovoljeno zamenijati le s posebnim kablom ali kablom, ki je izkljuéno na voljo pri proizvajalcu
ali njegovem servisnem zastopniku. Bu arma kiilgen kablo ve kordonu zarar irse, sadece Uretici veya servis temsilcisi tarafindan
temin edilen 6zel bir kablo veya kordon ile degistiriimelidir. Ako je osteéen vanjski fleksibilni vod ili kabel ove svijetiljke, potrebno ga je zamijeniti
posebnim kabelom ili kabelom dostupnim isklju¢ivo kod proizvodaca ili njegovog zastupnika za servis. Daca cablul extern flexibil sau cablul de
alimentare este deteriorat, va fi inlocuit cu un cablu de alimentare special sau un cablu de alimentare furnizat exclusiv de fabricant sau distribuitorul
acestuia. @ AKO BLHLIHWUAT MbBKaB Ka6en uin LWHYP Ha TOBA OCBETUTESHO TSSO Ce NOBPEAV, Tol TpsiGBa fja Ce MOAMEHM CbC CNeLManeH WHyp uin ¢
TaKbB, AOCTaBeH 3ab/KUTENHO OT NPOU3BOANTENSA UMW OT HEroB cepBuaeH areHT. & Kui kdesoleva valgusti elastne kaabel véi juhe on kahjustatud,
peab selle ohu véltimiseks asendama ainult spetsiaalse juhtme v6i kaabliga, mis on saadaval tootjalt voi tema teenusepakkujalt. @ Jei pazeistas $io
$viestuvo iSorinis lankstus kabelis arba laidas, jj galima pakeisti tik gamintojo ar $io aptarnavimo specialisto pateiktu kabeliu arba laidu. @ Ja §T gaismek|a
aréjais elastigais kabelis vai vads ir bojats, to atlauts nomainit pret ipasu vadu vai citu vadu, kuru nodrosinajis tikai razotajs vai raZotaja parstavis.
Ako je ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabl ove svetiljke, treba da se zameni posebnim kablom ili kablom dostupnim isklju¢ivo kod proizvodaca ili
njegovog zastupnika za servis. @ Y pasi NOLWKO[XXEHHSA 30BHILLIHLOIO HY4KOro kabento abo LWHypa eNnekTPOXMUBIEHHS LibOro CBITUILHUKA i0ro NoTpiGHO
3aMiHUTVK cneyianbHUM Kabeniem i LHYPOM, Lo HafaeTbcs BUPOGHIKOM abo oro cepBicHUM areHToM. @ Erep cbipTKbl Minrilw kabenb Hemece CbiM
3aKbiMAaHFaH 605ca, OHbl apHaiibl OHAIPYLLIAEH HEMeCe OHbIH KbI3MET KOpCeTyLUi areHTiHeH anyFa 60naTtblH apHaiibl kabenbMeH Hemece CbIMMEH
aybICTbIPY Kepek.

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt werden darf.
Senden Sie das abgenutzte Gerat zuriick, verwenden Sie das Riicksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei
dem Sie das Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. Return the used device, please use the return and collection system or contact the retailer where the product was
purchased. In compliance with the laws in force, this product, at the end of its life span, must be disposed of separately from urban waste
(as shown by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its life span, the user must take the product to an appropriate differentiated
collection centre or give it to the retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential impact on the
Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at the end of their life. LEDVANCE takes an active part in
operations encouraging the correct reuse, recycling and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the
product’s retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union européenne, ce produit ne doit pas étre mis au rebut
avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé, en utilisant le systéeme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur
chez quile produit a été acheté. @ Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella UE. Restituire
il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui & stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE,
2002/96/CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs. 151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti
urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al
termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme,
oppure di consegnarlo al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata & indispensabile per limitare il potenziale impatto
sull’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di
parti di essa. In caso di smaltimento abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE
partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per
maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse
junto con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema de devoluciones y recogidas o consulte en el
punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que este produto nédo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE.
Devolva o dispositivo usado, por favor use o sistema de recolha e devolugéo ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado. @ H orjpavon onpaivet
OTL TO TIPOIdV Sev TIpETEL va armoppintetal padi He olkiakd amopAnta oe oAokAnpn tnv Evpwraiki ‘Evwon. ETIOTPEPTE TN XPNOIHOTIOINHEVN CUOKEUH.
XpnotpotioljoTe To o00TNPA CUAAOYNAG I ETIKOIVWVATTE PE TO HETATIWANTH ATId TOV OTI0i0 ayopaoarte To Tipoidv. @ De markering geeft aan dat dit product
in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het gebruikte apparaat door gebruik te maken van het
retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de verkoper bij wie het product aangekocht is. & Denna markering indikerar att denna produkt
inte bor slangas i hushéllssoporna ndgonstans i EU. Ldmnai stéllet tillbaka den anvanda enheten, antingen genom att anvanda retur- och insamlingssystemet
eller genom att kontakta férséljaren fran vilken du kpte produkten. @ Tama merkinta iimaisee, etta tata tuotetta ei tule havittaa muiden kotitalousjatteiden
mukana EU:n alueella. Palauta kaytetty laite, kiyté palautus- ja kerdysjarjestelmad tai ota yhteytta siihen jalleenmyyijasn, jolta tuote on ostettu. G Denne
merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og
innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der produktet ble kjopt.




Denne markering angiver, at dette produkt ikke mé& bortskaffes med andet husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal
returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljeet, nar aff aldet af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med nedenstaende 'overkrydsede skraldespand’, er elektrisk

—_— og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke mé& bortskaffes sammen med
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og
elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Neermere
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr méa ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk
udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljgmaessige belastning i forbindelse
med bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk
udstyr. @ Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v ramci EU likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Pouzité zatizeni, prosim, odevzdejte do
sbérného dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. @ 9Ta mapkupoBka ykasbiBaeT Ha To, 4TO [JaHHOe u3aenue sanpelyaeTcs
YTUIN3NPOBATL BMECTE C GbITOBLIMU OTXOfAaMU Ha TeppuTopuyn cTpaH EC. [Ins yTuansauum usfenus Bocnonb3yinTeck CUCTEMOI c6opa 1 Bo3BpaTa unm
o6paTuTtech K NpoAasLy, y KOToporo 6biio nprobpeTteHo uspenve. M Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékba dobni az EU-ban.
A hasznalt késziiléket kuldje vissza, haszndlja a visszagy(ijtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba az lzlettel, ahol a terméket vasarolta. @ To oznaczenie
wskazuje, ze na terenie UE tego produktu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwrdcié zuzyty produkt, odda¢ go do
zaktadu selektywnej zbiérki odpadéw lub skontaktowac sie ze sprzedawca, od ktérego produkt zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o
$rodowisko naturalne. Odpowiednie segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty
odzyskiwane ze zuzytych Zrodet $wiatta stanowia surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub innych urzadzern gospodarstwa domowego. Specjalne
symbole znajdujace sig na produktach lub ich opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol
przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrodto Swiatta nie powinno by¢ umieszczane wraz z innymi odpadami. Zuzyte zrédta $wiatta podlegaja procesowi
odzysku i recyklingu, dlatego powinny by¢ przekazywane do punktéw zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. @ Toto oznacenie znamena,
Ze vyrobok sa nesmie v ramci EU vyhadzovat do komunalneho odpadu. PouZzité zariadenie odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného
predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. @ S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavre¢i med druge gospodinjske odpadke. Rabljeno
napravo vrnite in uporabite sisteme vra¢anja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem ste izdelek kupili. Bu isaret, bu lrliniin AB
capinda diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi gerektigini gésterir. Kullanilmis cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya urlinlin satildig
perakende satici ile iletisime gegin. @ Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim kuéanskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni
uredaj, upotrijebite sustav za vracanje i prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, vd rugam sé folositi sistemul de retur si colectare sau s contactati
distribuitorul de la care ati cumparat produsul. MapkunpoBKkaTta o3Ha4aBa, 4e To31 NPoAYKT He TpsibBa fa ce U3XBbPISA C Apyri GUTOBK OTNagbLN HUKbAE
Ha Teputopusita Ha EC. BbpHeTe cTapus ypef, KaTo U3nonsearte cuctemara 3a BpbliaHe U CbGMpaHe Ha 0TnafbLy, N Ce CBbPXKETE C ThproseLia, oT KoroTo
cTe 3akynunu npoaykTa. @ See mérgistus néitab, et antud toodet ei tohi ara visata koos muude olmejaatmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada,
kasutades selleks tagastus- ja kokkukogumissiisteemi vi votke ihendust seadme miitinud edasimiiijaga. @ Sis zenklinimas nurodo, kad gaminio negalima
Salinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje. Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisu grazinimo ir surinkimo sistema arba
kreipkités j parduotuve, kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis markéjums liecina, ka visa ES $o produktu nav atlauts izmest atkritumos kopa ar citiem sadzives
atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienemsanas sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts.
@ Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom Sirom EU. Vratite kori§¢eni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja
ili se obratite maloprodajnom objektu u kome ste kupili proizvod. @ Lle mapkyBaHHs BKasye Ha 3a60pOHyY yTunisauii Liboro BUpo6y pa3oM 3 iHLLINMU NOGY TOBUMU
Bifixoaamu Ha TepuTopupii kpaii EC. [Ans yTunisauii ckopucTaiTecs CUCTEMOLO NOBEPHEHHSs! Ta 360py NOAIGHNX BUPOGIB a60 3BEPHITLCS A0 MPOAABLS, Y IKOrO
6yno npuabdaHo e Bupi6. & Byn 6enri ockl eHiMHIK EO aitMarbiHa KafiMri yil KOKbICbIMEH Gipre TacTanmaybl KepekTiriH 6ingipeai. Konaary mepsimi werine
XKeTKeH eHIMAi KaliTapy XeHe XNHay OPHbIHA BTKI3iHi3 HemMece OHiIM caTbin anbiHFaH AyKeHMeH xabapnacbiHbl3.
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